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mark, Grækenland eller Irland, om hyre eller andre 
forhyringsvilkår, skal retterne i en kontraherende 
stat undersøge, om den diplomatiske repræsentant, 
eller konsularagent, som skibet henhører under, er 
blevet underrettet om tvisten. De skal udsætte sagen, 
så længe denne repræsentant eller agent ikke er ble- 
vet underrettet. De skal på embeds vegne erklære sig 
inkompetente, såfremt denne repræsentant eller 
agent, behørigt underrettet, har udøvet de beføjelser, 
som er ham tillagt i sagen ved en konsularaftale, 
eller, i mangel af en sådan aftale, har gjort indsigelse 
vedrørende kompetencen inden for den indrøm- 
mende frist. 

Artikel Vc(') 

Når artikel 52 og 53 i denne konvention i medfør af 
artikel 69, stk. 5, i konventionen om det europæiske 
patent for fællesmarkedet, undertegnet i Luxem- 
bourg den 15. december 1975, anvendes på bestem- 
melser vedrørende »residence« i den engelske tekst 
til sidstnævnte konvention, skal udtrykket »resi- 
dence« i den pågældende tekst forstås som »domi- 
cile« i ovennævnte artikel 52 og 53. 

(') Artiklen indsat ved artikel 29 i tiltrædelseskonventio- 
nen af 1978. -. I 

Artikel Vd (I) 

Med forbehold af den kompetence, der i henhold til 
konventionen om meddelelse af europæiske paten- 
ter, undertegnet i München den 5. oktober 1973, er 
tillagt Den europæiske Patentmyndighed, har ret- 
terne i hver kontraherende stat, uanset bopæl, ene- 
kompetence for så vidt angår registreringen og gyl- 
digheden af et europæisk patent,, der er meddelt for 
denne stat, og som ikke er et fællesskabspatent i 
henhold til artikel 86 i konventionen om det euro- 
pæiske patent for fællesmarkedet, undertegnet i 
Luxembourg den 15. december 1975. 

Artikel VI 

De kontraherende stater skal meddele generalsekre- 
tæren for Rådet for De europæiske Fællesskaber 
teksterne til tovbestemmetser, som medfører ændrin- 
ger enten med hensyn til de bestemmelser i deres 
lovgivning, der er nævnt i konventionen, eller med 
hensyn til de retter, der er anført i afsnit 111, àfde- 
ling 2, i konventionen. 

(2) Artiklen indsat ved artikel 29 i tiltrædelseskonventio- 
nen af 1978. ' 

Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet denne protokol. 

Udfærdiget i Bruxelles, den syvogtyvende september nitten hundrede og otteogtres. 
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